[Review of] William Bright. A Coyote Reader by McNeil, Elizabeth
Explorations in Sights and Sounds 
monolog ic nationa l i sm for the r ise of diverse Chicano commun ities i n  h is  
Dialogic Strategies, Monological Goals: Chicano Literature. The use of 
b i l i ngual i sm i n  n i neteenth century Chicano poetry r idicules l i nguist ic and 
soc ia l  acculturat ion by rep lac ing  Span ish with Eng l i sh accord ing  to Lui s  
Torres i n  Bilingualism as  Satire in Nineteenth-Century Chicano Poetry. I n  
Nacer en  Espanol, Edmundo Desnoes rounds up  discuss ions on b i l i n ­
gua l i sm with a pess i m ist ic note that the c lash between Span ish and 
Engl ish s i nce the ti me of Arameda wi l l  never end. Such diverse v iew­
poi nts on the in teresti ng subject of heterog loss ia as are presented are 
thought provoki n g ,  but is it i ntentional  or accidental that no reference i s  
made to active research and mass ive f ind ings about b i - or i nter- l i ngua l i sm 
i n  a range of  academic disc ip l i nes? 
Kumi ko Takahara 
Un iversity of Colorado 
W i l l iam Br ight. A Coyote Reader. (Berkeley and Los Angeles : 
U n ivers ity of Cal iforn ia Press, 1 993) 202 pp. ,  $30.00 c loth , $1 3 .00 
paper. 
An anthropolog ical l i n guist spec ia l i z ing  in the language and texts 
of the Karuk people of northwestern Cal iforn ia ,  and editor of the b i l i ngual 
col lection Coyote Stories ( 1 978) , Wi l l i am Bright has made his l atest 
volume of "Coyoteana" and "Coyoterotica" access ib le to anyone i nter­
ested in the Coyote Trickster. Bright has l ived a long t i me with Coyote 
stor ies and in A Coyote Reader approaches h is  subject with care and 
respect . The volume i nc ludes references and an index . 
Though Bright uses a few twenty-dol lar words and fai l s  to 
trans late a couple of European- language phrases , i n  e ig hteen short 
chapters he engag i ng ly discusses the mythic Coyote. With each section 
focus i n g  on a different aspect of Coyote's behavior, "Coyote the Lecher" 
and "Coyote the Survivor" are, as one fam i l i ar with Tr ickster l iterature 
would predict, twice as long as other sections .  
As Bri g ht exp la ins ,  h is i ntention is  to present both "ethnopoetic" 
trans lat ions of "tradit iona l "  coyote stories and the works of contemporary 
"coyote-poets . "  Offer ing Meso-American and western U . S .  coyote texts , 
i ncluded are Bright's trans lat ions of a number of Karuk Coyote stor ies and 
adaptations of other tri bal ora l  texts that had been previous ly trans lated 
by anthropolog ists . Peter B lue Cloud, Les l ie S i l ko,  S imon Ort iz ,  and 
Wendy Rose are among the contemporary Native American poets 
represented , whi le nontr ibal  wr iters i nclude Mark Twa in ,  Gary Snyder, 
Del l Hymes , and Jarold Ramsey. 
Bri ght briefly in troduces each p iece, contextual i z ing  the work 
geographical ly ,  multicultural ly ,  i n  l iterary h istory , and i n  terms of possib le 
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t ies between myth ic  Coyote attr ibutes and Coyote behavior explained by 
zoolog ical research .  Because throughout the book he attempts to inter­
weave the reader's understanding of each of Coyote's traits, some of 
B right's crit ical discussions becomes redundant. The repetit ive structure 
would work ext remely well , however, for underg raduate students study­
ing  tr ickster l iteratu re or  l i terature of the American West . 
If instructors do adopt th is text, they shou ld be sensit ive to a 
couple of small p roblems with wording . In the "Coyote the Survivor" 
sect ion , for instance, a long excerpt from Snyder's The Old Ways ( 1 977) 
reads in part, "So, why do modern wri ters and some young people today 
look to Native American lore? . .  [T]here is someth ing to be learned from 
the Native American people about where we are. " Even though  Snyder 
goes on to make an excellent point about wh ite Americans' becoming  
more sensitive "to the spir i t  o f  place" rather than i mposing val ues of 
Eu ropean landscape onto th is  continent , the "we" above is exclusive and 
could marg inal ize non-Anglo students. Another problem of exc l usivity is 
one that Bright  addresses in "A Note about Term inology , "  saying that 
though  he is stuck with gender b ias in quotations, he w i l l  not use the 
exc lusive term "Man (kind) " in the segments of text that he has written­
yet he does use "man" several t imes. 
A Coyote Reader is  challeng ing , in that B ri g ht int roduces the 
reader to scholarly theory about th is paradoxical myth ic  fig u re. Yet the 
volume's real charm l ies in i ts wonderful range of Coyote lore, not omitt i ng  
the  scatolog ical and never, as  Bright  explains early anthropologists were 
wont to do, t ranslat ing those parts into Latin. 
Elizabeth McNei l 
Arizona State U n iversity 
Dickson D. Bruce,  J r. Archibald Grimke: Portrait of a Black Indepen­
dent. (Baton Rouge:  Lou is iana State Un ivers ity Press, 1 993). 
In th is superb work wh ich  is the first ful l -scale b iography of a man 
who played a major role in the drama that is African American h istory ,  
D ickson D .  Bruce, J r. emerges as both a master of arch ival detective work 
and story-tell ing . Th is professor of h istory at the University of Cal i fo rn ia 
at I rv ine depicts luc idly why G ri mke , thoug h  not of the statu re of Booker 
T. Wash i ngton or W. E . B .  D uBois, "was a major f ig u re of h is t ime" and that 
" h is thought and act ions were considered of g reat si gnif icance by h is  
contemporaries. " " H is l ife , "  Bruce sums up  q u ite aptly, "was a test i mony 
to h is efforts to confront both the demands and l im i tat ions posed by the 
rac ist world in wh ich he had to l ive" . 
This excel lent b iog raphy can be divided i nto th ree parts. The fi rst 
section details Gri mke's l i fe as a slave and later as a freedman. Althoug h  
h e  was the son of a s laveholder of a prominent South Carol ina fam ily who 
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